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Esta obra es propiedad de su autor y na- 
die podrá, sin su permiso, relmprimirla ni re- 
presentarla en España y sus posesiones de 
Ultramar, ni en los paises con los cuales ha- 
ya celebrados 0 se celebren en adelante tra- 
tados internacionales de propiedad literaría. 

El autor se reserva el derecho de traduc- 
ción. 

Los Comisionados de la Administración 
Lirico-Dramática de los HIJOS DE E. HI- 
DALGO, son los encargados exclusivamen- 
te de conceder ú negar el permiso de repre- 
sentación y del cobro de los derechos de pro- 
piedad. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 
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Las empresas que deseen estrenar este juguete, seser- 
virán pedir el material de orquesta 4 D. José Cabas Gal- 
van, calle de Hinestrosa núm.10.—Málaga. El precio de 
dicho material será reducidísimo. 


PARIS IIA IA IG RA SR URÍA IIA, 


ACTO ÚNICO 


CUADRO I 


Plaza de un pueblo: en primer término derecha (del actor) y en el mismo tér- 
mino izquierda, casas con puertas y balcones practicables. Libres las se- 
gundas y terceras cajas, Al fondo barraca, á la cual se sube por breve esca- 
linata de madera, Sobre la plataforma un organillo de no pequeñas dimen- 
siones, con manubrio que podrá ser movido cuando el ejemplar así lo 
indique. Sobre la entrada de la barraca existirá un letrero que ha de decir 
lo siguiente: *"Pabellon Zoológico,” Encima de este rótulo figurará un car- 
telón, en el cual se verá pintado un leon acometiendo á un domador, 
dentro de la jaula, Al levantarse el telon aparece el coro por las cajas de 


izquierda y derecha. 


ESCENA PRIMERA 


CORO de charros y charras, que aparecen por distintos lados, 
El DOMADOR, sobre la plataforma del pabellon. 


| MÚSICA 
CORO. ¡Qué alegria, qué alegria, 
ya han abierto el pabellon: 
es preciso ver al punto 
tan curiosa coleccion. 


Unos El momento ya se acerca. 
OTROS Va la música dá empezar. 
Topos Bailaremos si es mazurka. 
Unos Si es mazurka, he de bailar. 
Topos Va á empezar 


Va á sonar. 


A 


(El DOMADOR da vueltas al manubrio del organillo, figurando que toca 


una polka.) 


¡Ay, que polquita 
tan deliciosa! 

Es dulce cosa 
tanto compás; 
¡qué tiligrana, 
qué balanceo, 
qué contoneo, 

no cabe más! 


(Bailan todos hasta el momento de bajar de la barraca el DOMADOR, quien 


se coloca en medio del coro) 


DOoMAD. Amable poblacion: 
tres dias ha que abri; 
mirad mi pabellon 
que vale un Potosi. 
Tengo un leon, 
cosa especial, 

y un lobo asi, (Indicando el tamaño) 
bello animal. 
Mi coleccion 
no tiene igual: 
adentro, pues, 
que vale un real. 
CORO Tiene un leon, etc. 


(Entran todos en la barraca, con mucha algazara) 
ESCENA II 


LUCIA, asomándose al balcon de la primera derecha y á poco ESPERANZA, 
asomándose, tambien, al balcon de la primera izquierda, 


"HA BLRDO 


Lucia Ya comienza la funcion, 
¡qué música más sonora! 


ESP. 
LUCIA 
Esp. 
LUCIA 
ESP. 
LUCIA 
Esp. 
LUCIA 


Esp. 
LUCIA 


EsP. 
LUCIA 


Esp. 
LUCIA 


Esp. 
LUCIA 


Esp. 


LUCIA 
ESP. 

LUCIA 
EsP. 
LUCIA 


Esp. 


Lucta 
Esp. 


Está fresca la que mora 
en frente del pabellon. 
¡Lucia! (Habla con exagerada suavidad) 
¡Chica! ¿Has llegado? 
Pues hoy mismo. 
¿Cómo estás? 
¿Yo?... Regular nada más. 
¡Ay, Jesús, lo que has cambiado! 
¿Mucho? 0 
Si, de un modo atroz. 
¡Eras tú tan animada! 
Ahora bajas la mirada 
y hablas asi, á media voz. (Imitandola) 
Voy á ser monja. 
Ya sé: 
¡vas 4 hacer buena locura! 
Y mi hermano va á ser cura 
Tu hermanito siempre fué 
timido, como un cordero, 
y su vocación me explico. 
Ya sabes que desde chico... era... 
Justo, (un majadero) 
Tambien ha venido Arturo, 
mi hermano. 
¿SP... ¡Quién diria! 
Húsar: de caballeria; 
¡más guapo! 
Ya... me figuro..' 
¡Vaya! 
¡Jesús, qué humildad! 
¿Yo? 
Charla como otras veces. 
¿Cómo he de hablar? 

Me pareces 
una monja de verdad. 
Desprecio humana ventura 
y del mundo me retiro. 

Pues de tu cambio me admiro 
Chist... Ahi viene el señor cura. 


A e es 
ESCENA HI 


DICHAS y el CURA, que aparece por segundo término derecha 


CURA 
Esp. 
CURA 


Esp. 
CURA 


Esp. 
CURA 
LucrIaA 
EsP. 
CURA 
Esp. 


Lucia 
Esp. 


LUCIA 
Esp. 


LucIA 


ESP. 
LUCIA 
Esp. 
LUCIA 


Buenas tardes, hijas mias. 
¡Señor Cura! 

¿Tú?... Me alegro. 
Ya sabia que tu padre 
fué á traerte del beaterio. 
Mas... dime, ¿se fue á la iglesia? 
Si señor, hará un momento. 
Ahora está mejor que nunca. 
¡Vaya un organista... bueno! 
Tambien mi madre se fué 
á la 1glesia. 

Ya lo creo. 
(¡Qué beata más jaqueca!) 
Ka, pues adios. 

Hasta luego. 
Vaya con Dios. 

El os haga 
unas santitas del cielo. (Vase segundo izquierda) 
Pero qué bueno es D. Lucas! 
¡Qué santo varon! 

Perfecto. 
¿Pero, qué miro?... Se acerca 
un militar, bien lo veo. 
Será mi hermano. 

¡Jesús! 

Yo debo meterme dentro: 
me encargó la superiora 
que los hombres, lejos, lejos 
y más sl eran militares 
Como él estará en el suelo 
y tú en el balcon.... 

Sin duda. 
Me parece que hay buen trecho 
¡Les temo más á los hombres! 
¿Les temes? (Otro es el cuento) 


GARCIA 
LUOCLA 
ESP. 
LUCIA 
ESP. 
GARCIA 


ESP. 
GARCIA 
LUCIA 
GARCIA 
LUCIA 
ESP. 
LUCIA 
(FARCIA 
Lucia 


GARCIA 


Esp. 
(GFARCIA 


¡NA 
GARCIA 


LuUcIA 
(GARCIA 





La 
ESCENA IV 


DICHAS y GARCIA, por segundo derecha, 


Giienas tarde, mi tinienta 
Buenas tardes. | 
(¡Es muy basto!) 
Es el asistente. 
¡Ya! 
Viva ex salero y er garbo 
y esos ojos hechiceros 
y ese pié, que es como un chayo. 
¿Y por dónde se vé el pié? 
Se adevina: 
¡Qué marrajo! 
¡Ay, s1 er barcon se cayera! 
¡Garcia! 
Déjalo, déjalo. 
Estos andaluces son.... 
¿Qué semos? 
El mismo diablo. 
¿Y mi hermano? 

Mi tiniente 
está en la plasa, charlando 
con un tipo, que ha de ser 
ú sacristan ú monago. 

Será Colás. 

Ese memo, 
digo, ese mesmo: dergao 
como mi deo miñiqui. 
¡Si parece un abucáncano! 
¿Quién es ese sacristan 
tan encoj1o? 

Mi hermano: 
¡Su hermano!... (Giiena la has jecho!) 
Pos...es un chico mú guapo 
y con muchas simpatia. 


(Qué tunante) - . 
En fin, me marcho 





0 


porque... (he metio la pata 
jasta er cuadris...) 
(Es un ganzo) 


ESCENA V 


DICHOS, ARTURO y COLÁS, por segunda derecha 


ARTURO Siempre fuiste santurron 


CorÁS 
AE 
COLÁS 
(rARCIA 
ART. 


COGAS 
ART. 


Esp. 
ART. 
COLÁS 


LUCIA 
Esp. 
LUCIA 
ARI. e 
COLÁS 
ART. 
Esp. 
COLAS 
Esp. 
LUCIA 
COLÁS 
LUCIA 


ART, 


CoLAS 


Tú siempre un loco de atar. 
Naci para militar. 
Fué santa mi vocación. 
Mi tiniente. (Saludando y yéndose á la barraca) 

Adios, tunante. 
¿Quién es esa? (Por Esperanza) 

Esperancita. 
(Acercándose con interés al primer término izquierda) 
¡Espezanza! (¡Qué bonita!) 
¡Arturo!... ((Qué interesante!) 
(¡Preciosa!) 
(Aproximándose al primer término derecha) 
¡Pues si es Lucia! 
Adios, pater. (Con familiaridad) - 
(Yo estoy muerta) 

(¡Está con la boca abierta!) 
(¡Dislocante!) 

(¡Quién diria!...) 
Bajad las dos. ! 

¡No por Dios! 
Eso, bajad. | 
¡Qué locura! 

Ya ves, lo aconseja el cura, 
(¡Yo cura!) 
(Con resolucion) Vamos las-dos (Ambas se meten dentro 
y salen á la escena por la puerta de la casa) 
(No hay cara que se le iguale, 
¡cnál despierta mi interés!) 
(Nada; la muchacha, es 
bocato di cardinale) 


$, 


Esp. 
DGA 


CoLÁs 
LUCIA 


ART. 


COLÁS 


Lucia 


Esp. 


A 
MUSICA 


(Saliendo) 
Adios, Arturo amigo. 
Adios, preciosa hurl. 
Si dices esas cosas 
no sigo más aquí. 
(Saliendo) 
Adios, Colás amigo. 
Ya pregunté por ul. 
No pongas esa cara. 
que es triste verte asi. 

(Unis) 
Fui militar—por vocacion; 
joven gané-—mi posicion. 
Mas no sabia—que aquí podria 
tener más campo—m1i aspiración; 
y aqui existia,—por dicha mia, 
quien comprendiese—tanta pasion. 
Yuime á estudiar—por vocacion; 
siempre estudié—con aficion, 
mas yo crela—que no tendria 
en mi carrera-tal tropezon; 
ni comprendia—que pasaria 
tantos apuros—mi corazon. 
Siempre adorar—fué mi intencion, 
siempre anhelé—dulce pasion, 
y ya sabia—que encontrarla 
quien comprendiera—mi aspiración. 
¡Quién ta diria, —bella Lucia, 
que era sensible—su corazon! 
Siempre es rezar—m1 aspiracion; 
de monja fué—mi vocacion 
y no sabia—que latiria 
con fuerte impulso—mi corazon; 
y trocaria—la letania 
por las dulzuras—de una pasion. 


» — 





ART. 


Tobos 


ART. 


Topos 


ANETO 


A 


dea 


En nuestra ausencia 
lo que pasó 
decir conviene; 
mucha atencion. 
Yo estudié para alferez 
en la academia, 
y logré finalmente 
ver las estrellas. 
Mi arrogante figura 
presente está: 
yo naci con la facha 
de general. 

¡Ah!.... A 
¡Jesús, qué inmodesto, 
qué barbaridad! 
Comó se murió su abuela 
él se elogia sin cesar. 
Tarari, tarari, tarari, tarará. 
En la esgrima del sable (sacandolo) 
soy un portento, 
por que paro los golpes 
con mucho acierto: 
mas sl alguna muchacha 
me mira asl...., 
la estocada es segura, 
siempre dá aqui. (En el corazon) 

¡Ah!.... 

¡Jesús, qué tunante; 
qué blando será, 
cuando solo con mirarle 
queda herido de verdad! 
Tarari, tarari, tarari, tarará. 
(Haciendo evoluciones con el sable) 

Zi1s, Zas, 

718, ZAS, 

zas, 


ART. 
COLÁS 


LUCIA 
FspP. 


LUCIA 
COLÁS 
ART. 
Esp. 
ART. 
Esp. 
COLÁS 
LUCIA 


COLÁS 


LuUcIA 


COLÁS 


LUCIA 
ART. 


Esp. 
COLAS 


LÚCIA 
COLÁS 


AGE a 
HABLADO 


Ahora, ustedes: relatar, 
lo que habeis hecho, por fin. 
¿Yo?... Solo estudiar latin 
¿Y tú? 
Pues hija, rezar. 
(Se dividen en dos grupos, quedaudo ESPERANZA y ARTU- 
RO en un lado y COLÁS y LUCIA en otro) 


¡Tanto estudiar! 
¡Y que quieres! 
¡Qué divina! 
1u lisonja 
guárdate, pues seré monja. 
Callaré... cuando lo fueres. 
(Muy alarmada) 
¡Jesús, hombre...! Si supiera 
la sup: riora...! (Siguen hablando bajo) 
Yo sudo. 
Hombre ¿te has quedado mudo? 
Mueve los labios siquiera. 
Como te vi... le improviso..; 
en fin.... 
A mi hermano imita 
Vamos: ¿me encuentras bonita? 
La verdad.... 
¡Qué compromiso! 
Bonita.. ¡Pues no! ¿Quién pudo 
negar semejante cosa? 
Estás mucho más... hermosa 
que hace dos años. 
: + (Noes mudo) 
De tí prendado me quedo: 
mas con esa vocación... 
(¡Ay, me late el corazón 
de un modo, que me dá miedo, 
(¡Su mirada es hechicera!) 
Vaya ¿no me dices más” 
Digo... (que 4 fé de Colás 


AS E 


me cuelo en la ratonera) 


ART. Me sacas de mais casillas. 
Esp. ¿Qué hago yo, pobre de m1? 
ART. Tienes dos flores aqui. 

EsP. ¿Dónde están? 

ART. En las mejillas. 
ESP. ¡Calla! 

COLÁS A tu lado, me explico 


cuánto el alma gozará. 
Lucia — (Me parece á mi, que ya 
no canta misa este chico.) 


ESCENA VI 


DICHOS y D. ABUNDIO, por segundo derecha. 


ABUNDIO ¿El organillo callado?... 
Milagro que ahora no suena 
y milagro que no rugen 
el domador y las fieras. 
¿Pero, qué miro? ¿Que es esto? 
¡Ave Maria gratia plena! 
ART, Don Abundio... Soy Arturo. 
ABUN. — ¡Arturillo! ¡Buena pieza! 
Hecho un general. ¡Carambi, 
carambi! Dime: ¿te acuerdas 
de tus travesuras? 
ART. S1, 
usted tocaba en la iglesia 
el órgano, cierta noche, 
y yo le até las dos piernas 
con un bramante... 
ABUN. Y por poco 
te arranco yo las orejas. 
Ya has visto, á mis hijos, 
ART, A 1 A 
tuve ese gusto 
ABUN, Pues esta, 
va para monja. 





ART. 
ABUN. 
AE 
DUCIA 
ABUN. 


$ 


¡ARTE 


AÁBUN. 


ART: 
ABUN. 


ART. 
ABUN. 
ART. 
ABUN. 
ART. 
ABUN. 


ART. 
ABUN. 


COBAÁS 
Esp. 
£BUN 


(¡Confia!) 
Y este, curita. 
Asi sea 
(Me parece á mi que nones) 
Hoy los traje: estaban fuera, 
en Zamora. 
Yo he llegado 
de Madrid hará dos fechas. 
¡Carambi con Arturito! 
En los tres años que llevas 
fuera de aquí, no ha cambiado 
nuestra poblacion. 
Apenas. 
Aunque habrás visto que hay 
aquí una casa de tieras. 
¿Y doña Rosa, que tal? 
¡Carambi! ¿Con que te acuerdas 
de preguntar por mi esposa 
al hablar de,...? 
No se efenda,. 
Hablé de fieras y entonces 
recordaste... 
Coincidencia, 
pura colncidencia. 
Nada, 
no te disculpes, babieca. 
(Así como asi es un tigre) (Ap. 4 Arturo) 
¿Y dónde está? 
De la iglesia 
vengo y allí la deje. 
No está bien que yo hable de ella 
para criticarla, no, 
pero, hijo mio, por fuerza 
tengo yo que desahogarme: 
mi muger es una plepa..., 
Papaito... 
Papaito.... 
(Imitándoles) 
¡Papaito!... Quien no quiera 





ART. 
ABUN. 


ART. 
ABUN 


Esp. 
ABUN 
COLÁS 
ESP. 
ÁBUN 
ESP, 


Lucia 


ABUN 


COLÁS 


ART. 


EA ai 


escucharme, que se ponga 
algodon en las orejas. 

Mi autoridad está en baja 
por que en mi casa gobierna 
solo mi muger. ¡Carambi! 
Siempre metida en la iglesia. 
Bueno que yo esté metido, 
por que un organista es fuerza 
que esté d ale que dale... 

(Sin duda ha comido lengua) 
Pero mi muger vá solo 

á pegarle una jaqueca 

al pobre del señor cura, 

á quien todo se lo cuenta 

y gracias á que este párroco 
es un hombre de conciencia 
y le aconseja lo bueno, 

sl alguna vez le aconseja 

y le dice... lo que dice... 
(¡Qué latazo!) 

O le contesta... 
hum... no sé por dónde iba; 
¡s1 se me va la cabeza! 

Ah, mi esposa, iba diciendo... 
¡Por Dios, papaito!. 

¡Vuelta! 
Es muy buena mamaita 
Hace votos. 

Y los echa. 

¿A que se quedó en el templo 
cumpliendo con su promesa? 
Es muy católica. 

Si; 
(lo que no evita que sea 
mi eterno martirio) 

Ahora 
hizo mamá una promesa 
muy grande por mi. 

¿Qué es ello? 





Le oi 


ABUN Un sacrificio... de prueba: 
por que este ganara el año, 
ofreció á Santa Teresa 
no hablar en una semana. 
Lucia ¿Y lo cumple? 
ABUN Aunque le cuesta 
mucho trabajo, no dice 
esta boca es mia. Pena 
me dá de pensar... 


ART, ¿El que? 


ABUN. Nada... (Que mañana llega 
el término del mutismo) 
Si sigue asi, cuando muera 
de fijo que muere en peste 
de santidad. 


ART. ¡Qué ocurrencia! 
En olor. (Rectificando á Don Abundio, 

ABUN. Bueno, es lo mismo, 
pues su santidad, me apesta. 

Esp. Ahi viene madre. 

ABUN. ¡Carambi! 

ART. La saludaré. 

CoLÁS Por señas 


te dirá, lo que no puede 
expresarte con la lengua 


ESCENA VII 


DICHOS y DOÑA ROSA, por segundo término derecha. Traerá puesto re- 
bocillo y, colgado de la muñeca, un rosario: además llevará en las manos libros 


religiosos, 


ART. (Acercándose 4 Doña Rosa. Esta retrocede) 
Doña Rosa... ¡Retrocede! 
Lucia — Esmi hermano. 
(Doña ROSA abraza 4 ARTURO haciéndole demostraciones 
- de júbilo) 
ABUN. (¡Quién pudiera 
dejarla siempre sin habla!) 


ART. 


LUCIA 
ART. 
ABUN. 
D.? ROsA 


ABUN. 
Esp. 
ABUN. 


ART. 
ÁBUN. 


ABUN. 
EsP. 
ABUN. 


LUCIA 
SN R 4h . 
ABUN. 


COLÁS 
ABUN. 
LUCIA 
Esp. 
ART. 


ABUN. 


GOTAS 


A e ÍA 


Celebro que esté usted buena. 
(1 Doña ROSA le llama la atencion el sable y lo indica asi con 
demostraciones ridículas) 
¿Qué, le duele 4 usted el lado? 
S1, se toca á la cadera. 
Ah, ya, se refiere a. sable. 
¿Te asombras de eso, camuesa.? 
Áni.c.. (Sin poder contenerse y dándose un manotazo en la 
boca para cortar la palabra) 
(¡Que te lleve el diablo!) 

¿Qué quiso decir? 

Cualquiera 
lo adivina: tal vez... “¡ánimo!,, 
Quizá... “animal!,, 

No lo creas 

(Doña ROSA hace señales afirmativas, 
¡Qué abnegacion, D.* Rosa! 
Una semanita entera 
sin hablar... Yo reventaba 
Y ella, de fijo, revienta. 
No revienta, papaito. 
Justo... no caerá esa breva.: 


(Doña ROSA trata de acometer á Don ABUNDIO y LUCIA 


la contiene. , 
Vamos, Doña. Rosa, vamos 
Son bromas. | 

Eso...(son veras) 
(Doña ROSA indica á ARTURO que es de caballeria, fingiendo 
que vá montada en un caballo) 
¿Pero qué dice? 

(¡Carambi!) 
(Está loca) 

Qué carrera. 
¿Que soy de caballeria? 
(Afirmacion en Doña ROSA) . . * IRSA . 
Justamente. 
(Como ella) e 

(Indica Doña ROSA que ARTURO ha crecido) 
Que estás alto. 


ART, 


Fsp. 
ART. 


ESP. 


ART. 


COLÁS 
LUCIA 


ABUN. 


EsP. 
COLÁS 
Lucta 
ART. 
Topos 
ART. 


Esp. 
ABUN. 
COLÁS 
ART. 


CoLÁs 


ABUN. 


Regular. 
(Doña ROSA indica que ARTURO es guapo) 
Que estás muy guapo. 
¿De veras? 
¿Te parezco guapo? 
MEA 
es que lo inclica por señas. 
¡Ah!... (Me he tirado una plancha) 
(Doña ROSA quiere que se vayan todos con ella á su casa indi. 
cándoles que les dará chocolate. Esto último lo dá á entender 
fingiendo una taza con la mano izquierda y, con el dedo indice 
de la derecha, un bizcocho que figura mojar, en la dicha taza, y 
meterse en la boca.) 
¿Qué querrá decir? 
Espera: 
repita usted. | 
Ya la entiendo: 
que si hay alguien que le meta 
un dedo en la boca, ¡tris! 
(Doña ROSA amenaza á Don ABUNDIO) 
¡Mamita! 
Por Dios. 
(Le pega) 
Ya sé lo que dice. 
¿Qué? 
Que nos vayamos con ella 
y nos dará chocolate. 
(Señales de afirmacion en Doña ROSA) 
(¡Qué listo!) 
(Qué sinvergiienza!) 
(Preguntándole á su madre) 
¿Chocolate con tostada? 
(Nos tomaremos á medias 
nuestra jicara) (Ap. á Esperanza) 
Verás 
qué tostadas con manteca. 
Las sabe dar superiores. 
(Hace ya muy larga fecha 
que me dió á mi la tostada: 


A 


cuando me casé con ella.) 


(Se dirigen á la primera izquierda) 


ART. Vamos pues. 
ABUN. (A Arturo) Hazme el favor 

de estarte: que vayan, deja. 
ART. Pero... 
Esp. (Se queda ¡que lástima) 
ART. Es que... 
ABUN. Ya iremos (Sujetándole) 
Esp. (Mirándole) (¡Se queda!) 


(Entran en la casa todos, escepto ARTURO y D. ABUNDIO) 


ESCENA VIT 


Don ABUNDIO y ARTURO, 


ABUN. Pues ahora estoy componiendo 
una misa... de primera. 

ART. (¡Uy, como vuelve la cara!) 

ABUN. ¡Qué gloria!... ¡Qué frase aquella! 
(Cantando) 
En in terra paz hominibus.... 

ART. ¡Y yo que entiendo!... 

ABUN. Por fuerza. 
(Óyese ruido de voces en la barraca) 

ART. ¿Qué ocurrirá en la barraca? 


ABUN. Es verdad. 


ESCENA IX 


DICHOS, y GARCIA, que sale bastante azorado del pabellon, y 4: poco el 
CORO general. 


GARCIA ¡Alza, morena; 

ART. ¿Qué sucede? 

GARCIA M1... tiniente. 

ART. ¿Qué? | 

GARCIA Se me traba la lengua, 


¡que juyó un lobo! 
ÁBUN. ¡Zambomba! 


A 


GARCIA —Dió un empujon á la puerta 
de la jaula... 


ABUN. Ven corriendo. 
ART. Vamos allá. 
GARCIA ¡Si me pesca! 


(ARTURO y D, ABUNDIO entran en la primera izquierda, ce- 
rrando la puerta y dando con ella en la cara á GARCIA, que 
trató de entrar detras de su amo) 

¡Josús; man dejao chato 

de la nari, con la puerta! 


(Vase segundo término izquierda) 
ESCENA AX 
CORO GENERAL, saliendo de la barraca y á poco GARCIA, 


MUSICA 


Coro. ¡Qué atrocidad, 
Jesus qué horror; 
el lobo al tin 
se escabulló! 


HOMBRES Si el lobo quiere carne, 
que la querrá, 
, la tuya por sabrosa 
preferirá. 
MUJERES Al lobo dar mi carne 


me sabe mal, 
sabiendo que le gusta 
á otro animal. 
Tobos ¡Qué atrocidad, 
qué distraccion; 
cómo empujó la puerta, 
cómo escapó! 
(FARCIA - (Saliendo y tratando de asustar al coro) 
¡Au!... 


TODOS ¡Ay! 


GARCIA 


CORO 


MUJERES 


HOMBRES 


Topos 


¿Sus habeis asustao? 
¡Qué gayinas que son! 
No temais, que der pueblo 
juye er lobo feró. 

(García váse á poco) 
¡Qué demonio de hombre; 
como el lobo rugió! 
¡Vaya un repiqueteo 
que me dió el corazón! 
¡Ay, qué emoción. 
Encerrémonos al punto, 
no nos coja á lo mejor. 
Como yo fuera ese lobo, 
¡qué bocaos, santo Dios!... 
Ay que miedo, cielo santo, 
a ese lobo tengo yo. 
Vamos al punto, 
Vámonos ya, 
si nó, esa fiera 
nos comerá. 
Iremos juntos 
sin vacilar, 
huyendo todos 
de ese animal 

¡Ay! 


(Huyen con cautela por distintos términos) 


FIN DEL CUADRO PRIMERO, 


"93: 
CUADRO II 


Casa de Don ABUNDIO. Habitacion de planta baja con gran puerta al foro. . 
y dos laterales, practicables, Cuadros de santos en las paredes. La decoracion 
debe tener caracter de casa antigua de un pueblo de Castilla. —Forillo de calle. 


ESCENA, LI. 
Don ABUNDIO, con unos papeles de música en la mano, 


Cualquiera sale á la calle 
andando ese lobo suelto 

y exponiendose á que salga 

y diga así, más d menos: 

guau, guau ¡hum! y nos devore 
ante que se reza un credo. . | 


ESCENA- II 


Don ABUNDIO y GARCIA, porel foro, llegando al proscenio, en el cual 


* dice lo siguiente: 


a 
E 


GARCIA ¿Se pue pasa? 
AMRUN SS. (Consema) ¿Pase usté. 
Garcia Pus ya que he pasao, quiero 
darle esta carta é mi amo; 
por que me dijo: mastuerzo, * 
jecha é á corré, manque llegue 
sin respira, y ar momento 
dale esta carta á Don Bundio 
ABUN. A Don Abundio. | 
GARCIA Es lo mesmo; 
¡pero qué descrupuloso 
pa una letra, cabayero! 
(Ya está leyendo la carta; 
ahora viene aqui lo gúeno. 
¡Abre los ojo... caba!... 
Ahora se pone mu feo. 
Pos vaya si lee deprisa. 
(Don ABUNDIO lee murmutando el texto de la carta) 
¿Eso es que jierve er puchero? 


+ NR 


ABUN. ¡Qué atrocidad! 

GARCIA (¿No lo dije?) 
ABUN. - ¿Qué espera usted? E 
GARCIA “ | ¿Yo?... Ni esto. 


(Vase Garcia foro) 


ESCENA III 


Don ABUNDIO y luego ESPERANZA, por la izquierda, 


ABUN. ¿La mano de mi Esperanza? 
Mas... ¿cómo puede ser eso? 
¡Pedirme su mano!... ¿A ver? (Leyendo) 
Justamente: “yo la quiero 
y tambien ella me quiere” 
¿Ella? Esperanza (Llamandola) 
No puedo 
pensar que una niña asi, 
educada en un convento, 
tan pronto venga y... ¡Demonio! 
(ESPERANZA ha salido muy despacito y se'coloca allado de su 
padre; éste, que no la vió, llámala de nuevo y al contestar 
ella cerca de él, vuélvese rápidamente hacia su hija) 
¡Niña!... 
Esp. ¿Mande usted? 
ABUN. ¿Qué es esto? 
Miren la mosquita muerta! 
¡Con que, ¡gloria! esas tenemos! 
¿Con que te rebelas?... 


Esp. O 
ABUN. Yo... ¡La mansita! 

Esp. No entiendo. 
ABUN. Esta carta... es una carta 
Esp. (¡Cumplió lo ofrecido!) 
ABUN,. Quiero 


que me digas, si es exacto 
| lo que dice. 
Esp. ¿Quién? 
ÁBUN. Deseo 





Esp. 


ABUN. 
ESP. 
ABUN. 
Esp. 


ABUN. 
Esp. 


ABUN. 


Esp. 
ÁABUN. 


Esp. 
ABUN. 


COLÁS 
ABUN. 


A 


YD) da 


que dejes la hipocresia. 
Pues bien, padre, yo comprendo 
que el convento es lo mejor, 
lo más conveniente.., pero... 
Anda, ya salió la fruta. 
¿Pero que? 
| Que Arturo ha hecho 
que mi vocación se entibie... 
¡Caramb1, Carambi! Veo 
que te explicas. 
(Con humildad) Usted dijo 
que la verdad... 
Pero... 
¿Pero? 
¿Usted tambien... con la fruta? 
(¡Lo que sabe este muñeco!) 
¿Pero vas á ahorcar el hábito?... 
S1 señor (Con humildad) 
¡Qué contratiempo! 
¿Pero cómo te ha sorbido 
Arturo, tan pronto, el seso? 
Imita 4 tu buen hermano. 
¡Colás, Colás si que es bueno! 
¡A que él] no reniega nunca 
de su vocacion!... Apuesto... 
(Está enterado) ¡(Aparece COLÁS por la izquierda) 
Aqui viene. 
Mira qué humildad, qué ceño 
siempre fruncido, y qué 0]08s 
siempre fijos en el suelo. 


ESCENA IV 
DICHOS y COLÁS 


¡Cuánto en su bondad confio! 
Padre... ¿estaba Vd. de riña? 
No he de estarlo, si la niña 
cuelga el hábito, hijo mio. 


COLÁS 
ABUN. 


COLÁS 
ABUN. 
COLÁS 
ABUN. 
ESP. 

CoLáÁs 


ABUN. 
COLÁS 
ABUN. 
COLÁS 


ABUN. 


CGOLÁS 
Esp. 
ÁBUN. 


COLÁS 


ABUN. 


COLÁS 


ABUN. 
Esp. 


A 


¡Cuelga!... (Con fingido asombro) 
Su alma se desborda 


y amar á Arturo prefiere. 


¡Ay, cuando madre se entere! 


De fijo se arma la gorda. 


¡Con que... lo cuelga mi hermana! 


Eso dice. 


(Con extrañeza) ¿Y te admiró? 


(Haciendo una trancision) 


¡Qué ha de admirarme, sl yO... 


cuelgo tambien la sotana! 
¡Vas á burlarte de mi! 
Nunca. 

¡Buen chasco será! 


Como usté es bueno, papá, 


se lo decimos asi. 


Vamos, hombre, yo recelo... 


Solo he dicho... 


Lo que siente. 
¿Pero... hablas tú formalmente, 
0 quieres tomarme el pelo? 
Fuera infame, 0 fuera loco 


si yo el pelo pretendiera 
tomarle. 


No, siaunque fuera 


no puedes: ¡tengo tan poco! 


¡Pero señor! ¡Quién diria! 


¡Qué pena, válgame Dios! 


¡Arrepentirse los dos)... 
¿Y quién es ella? 
Lucia. 


(En este momento aparece en la puerta del foro Doña ROSA, y 


quédase escuchando) 


ESCENA V 


DICHOS y Doña ROSA 


La hermana de Arturo... 


S 


, 
1. 


pa 


ÁBUN. —¡Carambi! 
D.* Rosa (Qué pasará) 
ABUN. — Yavuestra madre 08 pondrá 
maduros. 
D.* Rosa (¿Qué es lo que 01?) 
ABUN. — ¿TÚ casarte?... ¡Buena es esa! 
¿Y tú tambien?.. Aliviarse. 
D.* Rosa ¿Que los dos quieren casarse? 
¡¡Hum..!! Yo rompo la promesa. 
ABUN. —¡Peroeso es una locura! 
(¡Uy, quién tuviera un geniazo!) 
D.* Rosa (¡Qué padre más calzonazo!) 
Esp. No soy monja. 
COLÁS No soy cura. 
ABUN. ¿Y no habra quien os convenza? 
D.* Rosa (¡Pégale un palo á los dos!) 
ABUN. (Suplicante) 
¡Pero hijos mios, por Dios!.. 
D.* Rosa (¡Qué padre más sinvergiienza!) 
(Doña ROSA se adelanta al proscenio infundiendo miedo en los 
actores: amenaza con los puños 4 Don ABUNDIO, luego tira 
un pellizco 4 ESPERANZA y, por último, tira de una oreja á 
COLÁS. Todo esto, segun el diálogo lo índica.) 


ABUN. (La fiera) 


SE: (Llego la hora) 

COLAS (Tiemblo) 

ABUN. ¡Mujer!..: Ten... prudencia. 
Esp. ¡Ay, qué pellizco! 


-ABUN. (Ap. 4 Esperanza) (Paciencia) 
COLÁS ¡Uy, qué tirones! 
ABUN. (Ahora 
vendrá algo más) 

COLAS (Ap, 4 D, Abundio) (Nos ha o1do) 
ABUN. — (Y que la cosa es sencilla) 
Esp. (Ay, ya estamos en capilla) 
D.* Rosa (¡Llevarán su merecido!) 

: (Doña ROSA, en un rapto de ira, empieza á arrancarse el cabe- 


a > 
lo; sus hijos tratan de contenerla pero ella les dá manotazos) 


Esp. ¡Pero mamita!... 





COLÁS 
ABUN. 
COLÁS 
ABUN. 


COLÁS 
ESP. 
D.? Rosa 


ABUN. 


ABUN. 


a op 


Contente. 
(Déjala, no seas camello) 
(Si es que se arranca el cabello) 
(Mientras sea el suyo, corriente) 
(Doña ROSA indica á sus hijos, con la actitud, que se vayan por 
la izquierda) A 
(Calla y sígueme) 
(Yendose) (Te s190) 
(Verán como los igualo) 
(Doña ROSA echa la llave de la puerta izquierda) 
(Les echa la llave; malo, 
se quiere quedar conmigo.) 


ESCENA VI 
Doña ROSA. y ABUNDIO 


“Doña ROSA baja al proscenio y se coloca delante de Don 
ABUNDIO, en actitud amenazadora, con ademanes descom: 
puestos. 

Rosita... de Jericó, 

si te parece, dejamos 

este asunto, para cuando 

puedas hablar cual deseo. 

(¡Ojalá te quedes muda!) 

Pero, Rosita, ¿qué es esto? 

¿Me quieres meter los puños 

por la nariz? ¡Dios del cielo! 

¿Pero yo tengo la culpa? 

Tus hijos son dos mastuerzos 

que nos han salido ranas 

(Dándole mucha fuerza á la r de "ranas”?”) 

¿Otro ataque” ¡Bueno! ¡bueno! 

¡Mira que me voy cargando! 


As 
(Con resolucion) 


¡Ya se acabó! No consiento 
que te subas á mis barbas, 
pues aunque barbas no tengo 
ya me está hirviendo la sangre 








¡ABT. 


ABUN. 


ART: 
ABUN. 


ART. 


_ABUN. 


ART. 
ABUN. 
ART. 


OS 


y vas á ver lo que es bueno. 
Un organista irritado 
suele, si sopla mal viento, 
soltar la trompeteria 

y tocar... hasta á degiiello 
(Hace huir á Doña ROSA por la derecha: y, enseguida, cierra 
la puerta echando el cerrojo) 

Huyoó: le echaré el cerrojo. 
(Bajando al proscenio) 

¡Zapateta, cómo tiemblo!..: 
¡Pero qué valiente he sido!. 
Ya econquisté mis derechos: 
soy el hombre de mi casa. 
¡Viva el hombre! ¡Vivaa!... 


(Oye los pasos de Arturo, que aparece en el foro y se alarma 
creyendo que es Doña ROSA) 


¡Cielos! 
Me pareció que salia 
mi cónyuge, de su encierro. 


ESCENA VII 
Don ABUNDIO y ARTURO 


Don Abundio: ¿recibió 
mi carta? 

Pues ya lo creo. 
¿Y qué me contesta? 

Nada, Ñ 
ahora no estoy para eso. 
Abrázame, soy un hombre: 

¿ves?... pantalon. 
] Desde luego. 

(Debe haberse vuelto loco) 
¡Yo inexorable!. ¡Yo enérgico! 
Entró de pronto... esa fiera 
y la encerré 
¿Cómo? 

Ahi dentro. 


Y ¿cómo entró? 


ABUN. 


ART. 
ABUN. 


ART. 
ABUN. 
ART. 
ABUN. 


ART. 
ÁABUN. 


ART, 
ABUN. 


ART. 
ABUN. 


ART. 


GARCIA 
ART. 


GARCIA 


SE 
De improviso. 
Hablábamos... pues, de eso, 
de tu cartita, y entonces: 
entró furiosa y rugiendo. 
¡Qué casualidad! 
¡Has visto! 
Sus ojos me daban miedo. 
¿Y pudo Vd: dominarla? 
Lo consegul. 
Lo celebro. 
Tú, que serás un valiente, 
te entiendes con ella. 
Pero... 
No le temas, que es peor. 
Le hablas fuerte. En poco tiempo 
me envalentoné, hijo mio, 
y la espanté; ¡ya lo creo! 
Adios; voy á la novena. 
Pero escuche usted. 

Te dejo, 
casi, en la boca del lobo. 
Mas..: 

- Soy un hombre. Hasta luego: 
(Vase por el foro) 


ESCENA VIII 


ARTURO y á poco GARCIA 


Con que la fiera entró aqui 
y Don Abundio trató 
de encerrarla y ¿o logró... 
(Muévese la puerta derecha) 
¡Uy, si saliera de allí! 
Mi tiniente. 

Bien venido. 
Baja ya la mano, bobo. 
(Doña ROSA hace hum” dentro) 


¿Qué es eso? 





¡ART 
GARCIA 
ART. 
GARCÍA 
ART. 
GARCIA 


ART. 
GARCIA 
ART. 


GARCIA 

ART, 

GARCIA 
ART. 


GARCIA 
Esp. 


ART. 


ESP... 4 


ART, 
COLÁS 
ART. 
COLÁS 
Esp. 
ART. 
Esp. 


Que bufa el lobo 
Cómo er lobo? 
Lo han cogido. 
¡Uyuyuy! (Colocándose á la izquierda) 
¿Te azoras tú? . 
Qué quierosté que le diga; 
ar saberlo, la barriga 
me está haciendo glú, glú, elú. 
¡Ja, ja! No tengas cuidado. 
¿Y cómo fué? 
Yo que sé. 
No me ha dicho cómo fué, * 
solo dijo, “lo he cazado.“ 
(Doña ROSA vuelve á hacer ""hum,”” moviendo la puerta) 
¡Ay! 
¿Tienes miedo? 
Preciso: 
soy un Sean Pascual Bailon. (Temblando) 
Vé corriendo al pabellon 
y al domador dale aviso 
A la órden (Ya me escapé) (Vase foro) 
(Llamando por dentro de la puerta izquierda) 
¡Abrid, abrid! 
¡Cómo, es ella! 
Veréá mi Esperanza bella! 
(ARTURO abre y salen ESPERANZA y COLÁS) 


ESCENA 1X 
ARTURO, ESPERANZA y COLÁS 


¿No está mi padre? 
Se fué 
¿Y mi madre? 
- Escaparia. 
¿Escapar? 
¿No está en la casa? 
¿Pues no sabeis lo que pasa? 
¿Que? . 


INE: 


CoLÁS 
ART. 


ESP. 
ART. 


VOLÁS 
Esp. 
VOLÁS 


Esp. 
ART. 
Esp. 
ART. 
ESP. 
COLÁS 


ART. 


Esp. 





20d alo 


Friolera, vida mia. 

Sabreis que escapó una fiera 
de la barraca de enfrente. 
Así lo dijo la gente. 
Pues... cayó en la ratonera. 
Entróse aqui de rondon, 
segun tengo yo entendido... 
¡Jesus! 

Y tu padre ha sido 
quien la redujo á prision, 
en ese cuarto. 

(Doña ROSA mueve la puerta) 

¡Se mueve! 
¡Vaya si la cosa es grave! 
Por el ojo de la llave 
voy á mirar. 

¡Y se atreve! 
Su temeridad alabo. 
Ay, Arturo (Con exagerado susto) 
(Rodeándole la cintura) Ay, niña mia. 
El lobo... ¡Quién lo diria! 
(Mirando por el ojo de la llave) 
¡Parece que mueve el rabo. 
Pero no, no se ve bien. 
Ahora el domador vendrá 
y al lobo se llevará. 
Le he dado aviso. 
¿Con quién? 
Lo mandé con mi ordenanza 
y ha de venir, de seguro. 
(Con mimo) 
Tengo mucho miedo, Arturo. 
Acércate 4 mi, Esperanza. 
(ARTURO y ESPERANZA se retiran al foro hasta que el pri- 


Mero, segun lo indique la partitura, tenga que cantar en el nú- 
mero siguiente) 





o soñó, 
cid cómo pasó. 
Sis señor, 


has apagó la mide 
eL. ¡Ub! 


; punto la toné 
in deo me. Ed 


> 





GARCIA 
ART. 


(FARCIA 
ART, 


CORO 
Esp. 
CORO 





go 

¡Si yo lo sabré! 

(Adelantándose desde el foro) 

Basta ya de hacer el 050. 

A la órden, y 

Vete ya. 

Pronto te han quitado el susto 

las mozuelas del Ingar. 
(En este momento entran la jeu por el foro, arrastrandola va- 
rios mozos y el DOMADOR. Estos acercan dicha jaula á la 
puerta derecha.) Sl 

¿Pero dónde está esa fiera? 

Pues en esa habitacion. 

(Replegándose hacia la izquierda) 

¿Ahi en esa? Pues si sale 

nos va á dar la desazon. : 
(ELDOMADOR abre la puerta de la jaula y coloca esta muy 
próxima á la puerta izquierda, despues de descorrer el cerrojo) 

¡ Ya abrió la jaula! : 

Pronto saldrá; 
yo tengo un miedo 
piramidal. 

(Al. empezar el ”allegro”” Doña ROSA abre la puerta, empuja Y 


violentamente la jaula, amenaza con los puños al CORO, demos- 


r 


.trando suma energía, mientras el CORO rie á carcajadas. La. 


: , DS NA 
mutacion debe verificarse en cuanto aparece Doña ROSA, á fin 


de que no languidezca el cuadro) 
¡Es Doña Rosa!! 
¡Qué atrocidad! 


FIN DEL CUADRO SEGUNDO. 








o a 
“CUADRO TIL 


¿ Telon corto. Sacristia de una iglesia, Cajoneras pintadas de madera, cuadros 
de santos en marcos tallados y, pendientes de algunos clavos, accesorios carac- de 
terísticos, Puerta al foro, que no es preciso figure en el centro de la decora- 
cion. Al empezar el cuadro salen el Monaguillo primero y el segúndo y el Sa- 
cristan por la puerta del foro: los dos primeros traen ciriales encendidos, que 
apagan en escena y el último un incensario. Aparecerán cuando haya concluido 
la orquesta el número, cuyo final deberá oirse con la escena sola 


ESCENA PRIMERA 


SACRISTAN, MONAGUILLOS primero y segundo,-—Luego el CURA, 


Coro de niños — (Dentro) Amen amen. 


HABLADO 


Mon. 1.2 Ya se acabó la novena. 
MoN.2.? Apaga y vámonos. 
Mon. 1.* ol ¡Digo! 
SACRIS. Menos palabras, zoquetes, 
dejad los ciriales, listo, 
y tomad.el incensario 
| que está en mi mano encendido. 
- Mo .1. Apáguelo usted, caramba. 
- SACRIS. ¿Carambas mae Reltiroós 
-¿MoN.1.2 ¿A mitirarme? 
CURA (Saliendo por el foro) ¡Silencio! 
| ¿Qué es esto? ¡Por Dios, hijitos, 
a que se oye todo en la Iglesia. 
-SACRIS Me ha faltado el monaguillo. 


j 


CURA ¿Aver ¿ver? 
E SACR:S Me ha faltado. 
-MoN.1". Noes verdad. 
E CURA ) ¿A qué dar gritos? 
- SACRIS Me dijo caramba. 

| ¿St? 


CURA ys 
00 ¿Caramba?... ¿Y qué más te dijo? 
Nada más. 
No fué gran cosa, 





ABUN. 


CURA 
ÁBUN. 


CERA 
ABUN. 


CURA 
ABUN. 


CURA 


ABUN, 
CURA 


ABUN. 
CURA 


Mon. 1.2 
SACRIS 





e 
pero, muchacho, es preciso 
que la humildad ejercites, 


pues solo el que es manso, es digno 
de mi aprecio. 


ESCENA II 


DICHOS y Don ABUNDIO 


¿Solamente z 
el que es manso? 
¿Qué, me ha oido? 

Si señor; y siento mucho 
no ser de los escogidos. 
¡Cómo! (Los monaguillos entran por la derecha, con el Sa- 
cristan; dejan los artefactos y vuelven á la escena) 

Que ya no Soy manso. 
¿Qué me cuenta usted? V 

-Lo dicho. 

¿No ha notado usté esta noche 
cómo he tocado con brio 
la letamia, los go0zos?... 

Es verdad mucho ruido, 
es decir, mucha trompeta... : 
¡Carambi! No soy el mismo. 
Pero... Abundio..., usted que nunca 
lo bebe.... | 

Nilo he bebido. 
Que se vayan los monagos 
y el sacristan. 1 
Bueno: chicos... 
Si señor. 
Vámonos fuera. 
(Ahora le doy un pellizco) 


Vánse foro 








ABUN. 
JURA 
ABUN. 
CURA 


ABUN. 


CURA 
ABUN. 


CURA 
ABUN 


D.* Rosa 
Mon. 1. 
CURA 
ABUN. 
, CURA 
ABUN. 
CURA 


ABUN. 





AS 
ESCENA III 


CURA y Don ABUNDIO: luego Doña ROSA. 


Señor cura... soy un hombre. 
(¡Vaya si tiene mal vino!) 
Vamos, ¿qué nota usté en mi? 
Lo que noto..: no lo digo; 
tome usted amoniaco 
ó café puro, purisimo, 
¡Carambi! ¿Yo? ¡Señor cura! 
Si tengo el genio más vivo, 
si tengo más energia 
es... por que no soy el mismo. 
Dale, bola. 
No le engaño, 
hé cambiado, lo repito. 
Aquella tibieza, aquella 
bondad que infeliz me hizo, 
las solté todas enteras. 
Me puse hecho un basilisco 
y apabullé 4 mi muger 
que me quiso alzar el grito, 
Nas : 
No creo una palabra. 
(Voces dentro) 
Oigo su voz (Perdiendo de repente la energia) 
¡Ay, Dios m0! 
(Dentro) He de verle. 
Está ocupado. 
Riñe con un monaguil'o. 
Yo voy á ocultarme aquí. 
¿Y esa energia, amiguito? 
Señor cura, á usted me entrego. 
Yo influiré; pero es preciso 
que se ponga usted, tan fuerte 
como el vinagre. 
(Entra izquierda) Entendido. 





Cura E. HA señor 

D.* Rosa Cumpli mi promesa 
hará media hora. 
AO oy a 


aia paleta, 
a sa vibóra, 


CURA 

AUN Dedo su OS q 
ME De 

D.* Rosa Y 


ABUN. 
DA Rosa . 


CURA Sora E JE 
D.* Rosa. E No DN d 
pta 00) cólgo en la tramp 
le araño, le muerdo, 
le mato. FEBN 
SS ¡Ya e escamp 
¡Señora! dia 











D.* Rosa ¿No sabe 
tambien otra cosa? 
¿Que nó? De pensarlo 
me pongo nerviosa. 
Perjuro es mi niño, 
mi niña es perjura, 
ni quiere ser monja 
ni quiere ser cura. 
ABUN. ¡Jesús qué matraca! 
CURA ¡Los dos rebelarse! 
D.* Rosa ¿Sabe usted qué quieren? 
Que quieren casarse. - 


CUBA — Muy bien. 


D.* ROSA ¿Lo autoriza, 
lo aprueba? 
CURA ¡Pues digo! 


- Dejad que se casen. 
ABUN. — Ya llevan castigo. 
Cura La lglesia permite... 

D.* Rosa (M1 furia rebosa.) 
: ¡Por Dios, señor cura! 
CURA ¡Por Dios, doña Rosa! 
D. Rosa La culpa es de Abundio: 
CURA  Inmjusto recelo. 
ABUN.  Encuanto me pille 
| me dá para el pelo. 
Cura Pues tenga cuidado 
(Mirando - hacia la izquierda) 
que está enfurecido. 
D.* Rosa ¿Mi esposo?... ¡Que salga! 
ABUN. — ¡Gran Dios, me he caido! 
CURA Saldrá; mas siincurre 
E en torpes extremos 
y le alza aquí el gallo... 
D.* Rosa (ln casa hablaremos) 



















Cura - Don 2 salgá edo E 
ABUN. Dios me coja: confesado. (Ap. al Cura) 































al alo ; ns E Ande 
CURA - (Ap. á Don Abundio) (Des cuIC 
Ya sabe lo que le dije: 
un genio de mil diablos LE 
pa D.* ROSA (¡Encerrarme á mi este mol 
o - ABUN. (¡Cómo mira, cielo santo!) 
e | a E tiene usté $: su esposa. 











A ABUN:. (Ap. al Cura) :QQué ha 
Cura (Ponerse fuerte) 
ABUN. 
D.* Rosa ¿Qué dices dd 
ABUN. 








* CURA 
ABUN. 
"CURA. 
D.* Rosa 





eS A QURA 





Ano ABUN. 
e e - (Hables asi, ee le contrario, 
SM OSA NO e hablarán?) 
2 ABUNS OS SL se da a 
de cierto me dá un eo 

CURA Digado usted.) | 
Ho 0 SABUN 
Dos Po QRO: 
| ABUN. 

















SDIAROSA ¿Eb? y 
CURA. (Si se lo dije 4 usted) 
ABUN. — Perdona, me he trompicado. 
D.*.Rosa ¿Mamarracho á mi? 


CURA. (Colocándose entre los dos) Pax vobis. 
ABUN. (Yo si que soy bobo) 

CURA. Vamos, 

D. Rosa Pero... (Conteniéndose) 

CURA. Prudencia, señora, 


que Dios castiga, sin palo 
ni piedra. 
ABUN. (Yo le daria 
castigo, con un retaco) 


ESCENA VI 


DICHOS y MONAGUILLO primero, con un manojo de llaves, 


MoN. 1.” Señor cura, señor cura. 
CURA. — ¿Qué sucede? 
VMLONITD) i Ya han cazado 
al lobo que se escapo. 
Lo metieron en un cuarto 
y allí llevaron la jaula 
eS: : 
CURA. ¿Qué me cuentas, muchacho? 
-D.* Rosa Eso dicen, pero... ¡cah! 
CURA. ¿Pero cah?.... 
D. Rosa Le han engañado. 
Yo debo ser ese lobo 
Mon. 1. (Está chifla) 
D.* Rosa : Me tomaron 
por él, como ya le dije. 
CURA: ¡Ah! 
Mon; 1." No señor, le han pillao 
en la casa de Cordero 
el teniente alcalde. 
CURA. ¡Vamos! 
ABUN. ¿Y siendo Cordero, cómo 





y 


en cuestion de esse 


Mon. 1.2 


CURA. | 
MON. Li Sa AA voy Sondado Y las ¿nao 
ART. (Entrando) e a 


Ñ 


> 


CURA. ¡Arturo! ee 

DAROSAm - GInfames) Sad 

ABUN. : li | Canario! ) 

ART. Ya sabrá usted lo « que OCULTO, 
; señor cora 

CURA. 

ART: 

Esp. 

CURA 


Conás Ls ri yo quiero 
LucIA 0 
CURA. 

D.* ROSA ¡ 

CURA 


ART. 

CURA. 

-ABUN. 

CURAS Ceda tal 
DOS A Pero. 
CURS 

b/> ¿Rosa Pues bien, levantad, 
Lucra A 





Que os haga Dios unos Santos 
E ¡Dos casamientos, qué gusto! 
A Te prometo un buen regalo. 

¡Qué te ad bella Lucia! 


SUYA conseguí | 
mi aspiración; 
la dicha al a 
nos sonrió. 
CON ya. a 
que latiría 
llono de. gozo 


por s sumision, 
luego será 
la gran funcion. 
Por que seria 


: os tonteria 
a no dar á A Abundio. 


y que : sin: razón. 
he de sufrir 
¿este escorpion: 
| ps algun dia 
por dicha par 
ella se mate 


s deu un sofocon. 





INDICACIONES 


——D “SH ES 


ARTURO vestirá de teniente de húsares. La Señorita 
LAZARO vistió en esta obra un magnifico unifor- 
me de húsar de Pavia. 

ESPERANZA debe vestir trage de colegiala. 

EL DOMADOR vestirá: colan blanco, media bota negra 
y frac. Llevará látigo. 

EL CURA, en su primera salida debe aparecer con so- 
tana, manteo y sombrero de canal. En el tercer 
cuadro, con sotana y solideo, 








